
Skróty u żywane w przypisach i powołaniach: 
 
 
Skrót polski  Skrót łaciński  Co oznacza i/lub kiedy stosujemy 
 
dz.cyt.   op.cit                        dzieło cytowane (gdy po raz kolejny cytujemy to    
                                    [opus citatum]            samo dzieło 
 
 

jw.   u.s. [ut supro]  jak wyżej 
 
 

tamże   ibidem / ibid.  w miejscu już przytoczonym (gdy po raz kolejny  
      cytujemy to samo dzieło i te same strony) 
 

tenże   idem          gdy cytujemy tego samego autora/autorów co    
taż   eadem   w podanym wyżej przypisie 
tychże 
 

 
cyt. za      cytuję za (gdy cytujemy „z drugiej ręki") 
cyt. według 
 
 

zob.   vide   zobacz (gdy w tekście zasadniczym tylko  
      przytoczono czyjeś poglądy nie dosłownie,  
      innymi słowy gdy dokonano parafrazy tekstu) 
 

por.   cf. [confer]  porównaj (gdy chcemy powiadomić, że o danym 
      zagadnieniu pisali inni autorzy lub gdy nasza  
      parafraza tekstu oryginalnego w istotnym stopniu 
      zmienia jego treść 
 

w   in   skrót poprzedzający opis bibliograficzny źródła  
      w przypadku artykułu lub rozdziału w pracy  
      zbiorowej  
 

i in .   et. al. [et alii]  i inni  (gdy jest więcej niż 3 autorów) 
   etc. [et cetera]  
 
 

właść.   i.e. [id est]  właściwie (gdy występują np.jakieś błędy  
                                                                       w źródle 
 

b.m.   s.l. [sine loco]  bez miejsca (gdy w dokumencie nie ma podanego  
      miejsca wydania) 
 

b.r.   s.a. [sine anno]  bez roku (gdy w dokumencie nie ma podanego
      roku wydania) 
 

    sic!   tak! (gdy podkreślamy, że błąd nie jest naszym 
      udziałem, a wynika z dokładnego przeniesienia
      z tekstu oryginalnego 
 

kps      komputeropis 
 

mps      maszynopis 
 

rkps      rękopis   


